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F Attention.
. Waarschuwing.
k Achtung.
p Advertencia.
\ Atenção.
; Ostrzeżenie.

Petits éléments. Danger d’étouffement. 
Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar.
Kleine Teile. Erstickungsgefahr.
Partes pequeñas. Peligro de atragantamiento.
Pequenas partes. Risco de asfixia. 
Małe części. Niebezpieczeństwo udławienia się.

Taille habituelle
<10mm

Taille minimum
<10mm
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A la fin du pliage, il ne doit rester sur la mini-nappe QUE les recettes de la carte “commande”. 
AUCUNE autre recette de doit apparaître.

Attention ! Seuls les pliages horizontaux et verticaux sont autorisés. Les pliages doivent 
s’effectuer le long des lignes de séparation entre les colonnes (fig. A). Autrement dit,  
il est absolument interdit de plier une case en 2 (fig. B).

Souvenez-vous que chaque plat est imprimé au même emplacement que ce soit au recto 
ou au verso de la mini-nappe. Ceci s’avèrera très utile pour terminer certaines commandes.

La disposition des plats sur la mini-nappe en fin de pliage importe peu. L’essentiel est que 
tous les plats qui apparaissent sur la carte “commande” soient présents (fig. C).

Dès qu’un joueur termine son pliage, il doit se saisir d’un pion Fold-it et le placer dessus.

En toute logique, il ne restera pas de pion pour le dernier joueur, qui perdra alors, l’une de ses 
étoiles.

Un joueur ayant attrapé un pion Fold-it mais dont le pliage est erroné perd une étoile.  
Dans ce cas particulier, le dernier joueur n’est pas sanctionné et ne perd pas d’étoile.

Avant de commencer un nouveau tour, replacez les pions Fold-it au centre de la table,  
écartez la carte précédente et dépliez votre mini-nappe.

Le joueur ayant perdu le tour précédent choisit le niveau de difficulté et retourne la carte 
supérieure de la pile, annonçant ainsi le début d’une nouvelle course aux plats.

Dès qu’un joueur perd sa dernière étoile, il est éliminé. Retirez alors un pion Fold-it du jeu.

Als de spelers klaar zijn met vouwen, moeten ALLE gerechten die op het kaartje staan nog te 
zien zijn op het gerechtendoekje. Er mogen GEEN andere gerechten meer zichtbaar zijn.

Maar let op! Alleen horizontale en verticale vouwen zijn toegestaan. De vouwen moeten precies 
de lijntjes volgen tussen de rijen en kolommen (fig. A). Met andere woorden, het is niet  
toegestaan om een afbeelding dubbel te vouwen (fig. B).

Onthoud dat elk gerecht aan beide kanten van het doekje op dezelfde plek staat afgebeeld. 
Dat is handig om te weten bij het vouwen van bepaalde bestellingen.

Het maakt niet uit in welke volgorde de gerechten staan als je klaar bent met vouwen.  
Waar het om gaat, is dat alle gerechten van het kaartje te zien zijn (fig. C).

Een speler die klaar is met vouwen, mag een Fold-it fiche pakken en op zijn of haar doekje 
leggen.

Voor de speler die het laatst klaar is, blijft geen fiche over. Hij of zij verliest daarom een ster. 

Spelers die wel een Fold-it fiche hebben gepakt, maar het doekje niet volgens de spelregels of 
het kaartje hebben gevouwen, verliezen een ster. In dit geval verliest de laatste speler geen ster.

Elke nieuwe ronde begint zodra iedereen de Fold-it fiches op tafel heeft teruggelegd, het  
gebruikte kaartje met bestellingen apart is gelegd en de gerechtendoekjes weer uitgevouwen 
op tafel liggen.

De speler die de vorige ronde heeft verloren, kiest de moeilijkheidsgraad en draait het bovenste 
kaartje van de stapel om voor een nieuwe kookronde.

Een speler die alle sterren kwijt is, mag niet meer meedoen. Haal dan ook een Fold-it fiche uit 
het spel.

Wenn die Spieler mit dem Falten fertig sind, müssen ALLE Speisen von der Bestellkarte noch 
auf dem Speisentuch zu sehen sein. KEIN anderes Gericht darf noch zu sehen sein.

Vorsicht! Man darf nur horizontal und vertikal falten. Man darf nur entlang der Trennlinien 
zwischen den Feldern falten (Abb. A). Anders ausgedrückt: Es dürfen keine Felder halbiert 
werden (Abb. B).
Denkt daran, dass jedes Gericht auf der Vorder- und Rückseite des Speisentuchs an dersel-
ben Stelle steht. Das kann bei manchen Bestellungen sehr hilfreich sein.

Es ist egal, wo auf dem Speisentuch das Gericht nach dem Falten zu sehen ist, solange alle 
Gerichte von der Bestellkarte zu sehen sein (Abb. C).

Sobald ein Spieler mit dem Falten fertig ist, schnappt er sich einen Fold-it-Chip und legt ihn 
auf sein Tuch.

Für den letzten Spieler bleibt kein Chip mehr übrig, er verliert einen seiner Sterne.

Ein Spieler, der sich einen Fold-it-Chip genommen haben, aber dessen Tuch nicht regel-
konform gefaltet ist oder nicht der Bestellkarte entspricht, verliert einen Stern. In diesem Fall 
verliert der Spieler, der Letzter geworden ist, keinen Stern.

Vor der nächsten Runde werden die Fold-it-Chips wieder in die Mitte gelegt, die gespielte 
Bestellkarte zur Seite gelegt und die Speisentücher auseinandergefaltet.

Der Spieler, der die letzte Runde verloren hat, wählt den Schwierigkeitsgrad und dreht die 
oberste Karte des entsprechenden Stapels um, um eine neue Runde zu starten.

Wenn ein Spieler seinen letzten Stern verloren hat, scheidet er aus. Nehmt einen Fold-it-Chip 
aus dem Spiel.

Al final del doblado, SOLAMENTE deben verse TODAS las recetas que hay en la tarjeta.
No puede haber recetas de más, pero tampoco de menos.

¡Atención! Solo está permitido doblar el mantel en pliegues horizontales y verticales. Los pliegues 
deben hacerse por las lineas del mantel (fig. A). Es decir, está absolutamente prohibido no doblar el 
mantel por la línea para mostrar dos recetas a la vez (fig. B).  

Recuerda que cada plato está igual por ambos lados del mantel. Esto te será muy útil para 
completar tus pedidos.

El orden de los platos en el mantel al final del doblado no importa. Solo es necesario que todos los 
platos que aparecen en la tarjeta de pedido estén presentes (fig.C). 

En cuanto un jugador complete su pedido, tiene que coger una ficha Fold-it y ponerla encima de su 
mantel de receta.

El último jugador en completar su pedido se queda sin ficha Fold-it, y tiene que deshacerse de una 
de sus estrellas.

Un jugador que ha cogido una ficha Fold-it pero que ha cometido un error pierde una estrella. 
En este caso en particular, el último jugador no pierde una estrella.

Antes de empezar una nueva ronda, hay que devolver todas las fichas Fold-it al centro de la mesa, 
poner la tarjeta de receta al final de todo el montón y desplegar el mantel.

El jugador que ha perdido la ronda anterior selecciona ahora el nivel de dificultad (verde o rojo), gira 
una nueva tarjeta de la parte superior del montón y empieza una nueva ronda de cocina.

Si un jugador pierde todas sus estrellas queda eliminado del juego. Entonces habrá que quitar 
también una ficha Fold-it.

Depois de dobrarem, SOMENTE devem permanecer TODAS as receitas mostradas no cartão.

Cuidado! Só são permitidas dobragens horizontais e verticais. As dobras devem seguir as lin-
has definidas entre as colunas (fig. A). Em outras palavras, é absolutamente proibido dobrar um 
espaço em 2 (fig.B).

Recorda que cada prato é impresso no mesmo local em ambos os lados do pano da receita. 
Isto será muito útil para completar alguns pedidos.

A disposição dos pratos no pano da receita no final da dobragem não importa. Só é impor-
tante que todos os pratos mostrados no cartão do pedido estejam presentes (fig.C).

Assim que um jogador completar um pedido, deve pegar numa ficha dobrável e colocá-la em 
cima do seu pano.

Não haverá nenhuma ficha restante para o último jogador, que terá que descartar uma das 
suas estrelas.

Um jogador que tenha pegado numa ficha dobrável, mas que tenha cometido um erro, perde 
uma estrela. Neste caso específico, o último jogador não perde uma estrela.

Antes de iniciar uma nova rodada, é preciso devolver os dobráveis ao centro da mesa, des-
cartar o cartão anterior e desdobrar o pano da receita.

O jogador que perdeu a rodada anterior seleciona o nível de dificuldade e vira a carta de cima 
do monte, iniciando assim uma nova rodada culinária.

Quando um jogador perde a sua última estrela, este é eliminado e um dobrável tem de ser 
retirado do jogo.

Na koniec składania, TYLKO i WSZYSTKIE dania z karty muszą być widoczne.

Uwaga! Tylko składanie w poziomie i pionie jest dozwolone. Linie składania muszą być zgodne z 
wskazanymi liniami oddzielającymi (fig. A). Innymi słowy - nie można dzielić dania na pół (fig. B).

Pamiętajcie, że każde z dań znajduje się w tym samym miejscu, po obu stronach chusteczki.  
Wskazówka ta będzie niezwykle przydatna, aby przygotować niektóre zamówienia.

Ułożenie dań na zamówienieu nie ma znaczenia - ważne aby wszystkie dania z zamówienia były 
widoczne (fig. C).

Gdy tylko gracz uzna, że zrealizował zamówienie, łapie żeton Fold-it i umieszcza na swojej  
chusteczce.

Dla jednego z graczy zabraknie żetonu Fold-it. To właśnie on w tej rundzie stracił jedną ze swoich 
gwiazdek.

Jeżeli którykolwiek z graczy użył żetonu Fold-it, chociaż nie zrealizował zamówienia prawidłowo 
traci gwiazdkę. W tym wyjątkowym przypadku, «ostatni» gracz nie traci gwiazdki - tym razem mu 
się upiekło!

Przed przystąpieniem do kolejnej rundy gracze odkładają żetony Fold-it na środek stołu, odkładają 
zagraną kartę na bok i prostują chusteczki.

Gracz który był ostatni w poprzedniej rundzie, rozpoczyna kolejną (wybiera poziom trudności), 
odkrywa kartę i rozpoczyna nowe wyzwanie w gotowanie!

Jeżeli któryś z graczy straci wszystkie swoje gwiazdki - zostaje wyeliminowany z gry. 
Pamiętajcie aby po każdej eliminacji odjąć jeden żeton Fold-it z puli.

Le dernier joueur en possession d’étoiles remporte la partie.
De laatste speler die nog een ster over heeft, wint het spel.Der letzte Spieler, der noch Sternchips hat, gewinnt.El último jugador con estrellas gana el juego.O último jogador que mantém as fichas de estrelas ganha o jogo.Ostatni gracz który zostanie w grze - wygrywa grę.

- Il est interdit de plier une case en son milieu ou de plier en diagonale.
- Vérifiez que tous les pliages correspondent bien à la commande.
- Pensez à retirer un pion du jeu à chaque fois qu’un joueur est éliminé.

- Een afbeelding mag niet dubbel- of schuingevouwen worden.
- Zorg ervoor dat alle gerechtendoekjes overeenkomen met de bestelling op het kaartje.
- Denk eraan om ook een Fold-it fiche uit het spel te halen zodra een speler niet meer mag meedoen.

- Ein Feld darf nicht halbiert oder schräg gefaltet werden.
- Achtet darauf, dass jedes Speisentuch der Bestellkarte entspricht.
- Denkt daran, einen Chip aus dem Spiel zu nehmen, sobald ein Spieler ausscheidet.

- Un espacio no se puede doblar en 2 o diagonalmente.
- Asegúrate de que cada mantel de receta coincida con la tarjeta de pedido.
- Recuerda retirar una ficha Fold-it del juego cada vez que un jugador es eliminado.

- Um espaço não pode ser dobrado em 2 ou na diagonal.
- Verificar se cada pano da receita corresponde ao cartão de pedido.
- É necessário recordar retirar  uma ficha do jogo cada vez que um jogador é eliminado.

-nie można «łamać» chusteczki po skosie, żadne pole nie może być «łamane» na pół.
-zawsze dokładnie sprawdzajcie czy wy i wasi przeciwnicy prawidłowo zrealizowaliście 
zamówienie (łatwo się pomylić).
-usuwajcie jeden żeton Fold-it z puli za każdym razem gdy odpada gracz.

FIN DE LA PARTIE :DE WINNAAR VAN HET SPEL:GEWINNER:GANADOR DEL JUEGO:GANHAR O JOGO:ZWYCIĘSTWO!

PRÉCISIONS :BELANGRIJK:HINWEIS:NOTAS: ESCLARECIMENTOS:UWAGI:
Agsty - Sophie Marie - Shutterstock

© 2016 HappyBaobab.
All rights reserved.
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Tylko wybitny Szef kuchni, o wyjątkowym talencie, 
nieprzeciętnej bystrości umysłu i wrażliwości zmysłów 

może marzyć aby być Najlepszym!

Znajdź swój sposób aby utrzymać gwiazdki 
i osiągnąć kulinarną chwałę!

4 chusteczki receptury, 42 karty zamówień, 3 żetony Fold-it, 12 żetonów gwiazdek, Instrukcja.

Zaginaj i składaj swoją chusteczkę receptury tak szybko jak to możliwe, aby wyczarować 
zamówienie wskazane na karcie.

Każdy z graczy otrzymuje jedną chusteczkę receptury, którą układa płasko przed sobą.
Na każdej znajduje się 16 obrazków dań. Front i rewers chusteczki są identyczne.

Każdy z graczy otrzymuje 3 żetony gwiazdek.

Potasuj dwa zestawy kart (zielone i czerwone) oddzielnie, następnie umieść na środku stołu.
Uwaga: Zielone karty mają niższy stopień trudności, czerwone są trudniejsze.

Połóżcie żetony Fold-it na środku stołu, tak aby były łatwo dostępne dla wszystkich graczy. 
Zawsze używajcie o jeden żeton mniej niż ilość graczy biorących udział w grze. (Przykład: 
gra 4 graczy, używamy tylko 3 żetony).

Gracz który ostatnio przygotowywał posiłek, jest pierwszym który odkrywa kartę. Wybiera 
poziom trudności (zielone/czerwone karty), odlicza głośno do trzech, następnie odwraca 
  kartę prezentując wszystkim jednocześnie.
Gdy tylko karta jest widoczna, gracze rozpoczynają wyścig - składają swoją chusteczkę 
    w taki sposób aby tylko dania z karty były widoczne.

ZAWARTOŚĆ:

CEL GRY:

PRZYGOTOWANIE:

ROZGRYWKA:

Les plus grands Chefs ont décidé de se mesurer 
dans une battle impitoyable 

pour déterminer le meilleur d’entre eux !

Ils devront se plier en 4 pour conserver leurs étoiles
et atteindre les sommets de la gloire culinaire !

4 mini-nappes, 42 cartes “commande”, 3 pions Fold-it, 12 étoiles, la règle du jeu.

Plier sa mini-nappe le plus vite possible afin de réaliser la combinaison indiquée sur la carte 
“commande”.

Chaque joueur se munit d’une mini-nappe et la dispose à plat, sur la table, devant lui.
Elles sont illustrées de 16 recettes. Le recto et le verso de la mini-nappe sont identiques.

Distribuer 3 étoiles à chaque joueur.

Mélanger séparément les cartes “commande”, former deux piles (une rouge et une verte) 
et les placer au centre de la table.
Note : les cartes vertes sont faciles à réaliser et les cartes rouges plus difficiles.

Placer les pions Fold-it au centre de la table de manière à ce qu’ils soient facilement  
accessibles pour tous. Mettre en jeu autant de pions que le nombre de joueurs, moins un. 
(Exemple : pour 4 joueurs, n’utiliser que 3 pions).

Le dernier joueur à avoir cuisiné un plat retourne la première carte. Il sélectionne la pile de 
son choix (verte ou rouge), compte à voix haute jusqu’à 3 puis retourne la carte.

Dès que la carte est révélée, tous les joueurs commencent à plier leur mini-nappe  
     afin d’en faire disparaître tous les plats n’apparaissant pas sur la commande.

CONTENU :

BUT DU JEU :

MISE EN PLACE :

DÉROULEMENT DE LA PARTIE :

De beste koks houden een meedogenloze wedstrijd.

Ze moeten ervoor vechten om hun sterren 
te behouden en zo culinaire glorie te behalen!

4 gerechtendoekjes, 42 kaartjes met een bestelling, 3 Fold-it fiches, 12 sterrenfiches, spelregels.

Zo snel mogelijk je gerechtendoekje vouwen om de bestelling op het kaartje klaar te maken.

Iedere speler krijgt een gerechtendoekje en legt het plat voor zich neer op tafel.
Op de doekjes staan 16 gerechten afgebeeld. De voorkant van het doekje is precies hetzelfde als 
de achterkant.

Iedere speler krijgt 3 sterrenfiches.

Schud de beide soorten kaartjes met bestellingen apart van elkaar. Maak er twee stapeltjes van 
(een rood en een groen stapeltje) en leg ze in het midden op tafel.
Let op: de groene kaartjes zijn makkelijker op te lossen dan de rode kaartjes.

Leg de Fold-it fiches in het midden op tafel zodat alle spelers er makkelijk bij kunnen. Gebruik 
evenveel fiches als het aantal spelers, min één. (Voorbeeld: gebruik bij 4 spelers 3 fiches.)

De speler die het laatst een maaltijd heeft bereid, mag beginnen. Hij of zij kiest een stapel 
(groen of rood), telt hardop tot 3 en draait het bovenste kaartje om.

Zodra het kaartje is omgedraaid, beginnen alle spelers hun gerechtendoekje zo te vouwen
  dat de gerechten die niet bij de bestelling horen, niet meer te zien zijn.

INHOUD:

DOEL VAN HET SPEL:

VOORBEREIDING:

HET SPEL:

Die talentiertesten Köche messen sich in einer 
erbarmungslosen Küchenschlacht um herauszufinden, 

wer der beste ist!

Sie kämpfen um ihre Sterne und kulinarischen Ruhm!

4 Speisentücher, 42 Bestellkarten, 3 Fold-it Chips, 12 Sternchips, Spielanleitung.

Dein Speisentuch so schnell wie möglich so zu falten, dass es der Bestellkarte entspricht.

Jeder Spieler nimmt ein Speisentuch und legt es vor sich auf den Tisch.
 Auf den Tüchern sieht man 16 Speisen. Die Vorder- und Rückseite des Speisentuchs sind 
identisch.

Jeder Spieler erhält 3 Sternchips.

Mischt die zwei Arten von Bestellkarten getrennt voneinander. Bildet zwei Stapel (einen 
roten, einen grünen) und legt sie in die Mitte des Tischs.
 Achtung: Die grünen Karten sind die leichteren und die roten Karten die schwierigeren.

Legt die Fold-it-Chips in die Mitte des Tischs, sodass alle Spieler gut dran kommen. Legt 
einen Chip weniger in die Mitte, als ihr Spieler seid (Beispiel: Für 4 Spieler nehmt ihr 3 Chips).

Der Spieler, der zuletzt gekocht hat, darf anfangen. Er wählt einen der beiden Stapel (grün 
oder rot) aus, zählt laut bis 3 und dreht die Karte um.

Sobald die Karte umgedreht ist, fangen alle Spieler an, ihre Speisentücher so zu falten,
  dass nur noch die Gerichte zu sehen sind, die auf der Bestellkarte stehen.

INHALT:

ZIEL DES SPIELS:

VORBEREITUNG:

SPIELABLAUF:

Los chefs más expertos han decidido enfrentarse
en una batalla despiadada para ver quién es el mejor de ellos.

¡Tendrán que luchar duro para conseguir sus estrellas 
y alcanzar la gloria culinaria!

4 manteles de receta, 42 tarjetas de pedidos, 3 fichas Fold-it, 12 estrellas, Instrucciones.

Dobla tu mantel de receta lo más rápido posible para completar tu pedido.

Cada jugador coge un mantel de receta y lo pone plano sobre la mesa delante de él. 
En el mantel hay 16 recetas. Ambas partes del mantel son idénticas.

Cada jugador coge 3 estrellas.

Separa las tarjetas de pedidos en dos montones, un montón con las tarjetas rojas y otro 
con las verdes, y colócalos en el centro de la mesa. 
Nota: las cartas verdes son más fáciles de resolver y las cartas rojas más difíciles.

Coloca las fichas Fold-it en el centro de la mesa para que todos los jugadores puedan 
llegar a ellas. Usa tantas fichas Fold-it como número de jugadores seais, menos uno.
(Por ejemplo: para 4 jugadores, usa solo 3 fichas Fold-it).

El jugador que haya cocinado más recientemente un plato de cocina empieza el juego. 
Selecciona un montón de tarjetas (verde o rojo), cuenta hasta 3 en voz alta y le da la vuelta 
a una tarjeta.
Cuando gire la tarjeta, todos los jugadores empiezan a doblar sus manteles para ocultar
   todos los platos que no aparecen en la tarjeta de receta.

CONTENIDO:

OBJETIVO DEL JUEGO:

ANTES DE JUGAR:

CÓMO SE JUEGA:

Os chefs mais qualificados decidiram enfrentar-se 
numa batalha implacável para ver quem é o melhor. 

A luta vai ser dura para ver quem consegue 
as suas estrelas e alcança a glória culinária!

4 toalhas de mesa, 42 cartões de pedido, 3 fichas dobráveis, 12 estrelas e instruções.

Dobra o teu pano de receita o mais rápido possível para completar o teu cartão de pedido.

Cada jogador pega num pano de receita e estende-o na mesa à sua frente. Os panos têm 
ilustrações de 16 receitas. A parte dianteira e a parte traseira do pano são idênticas.

Cada jogador recebe 3 fichas de estrelas.

Mistura os cartões de dois pedidos separadamente, forma dois montes (um vermelho, um verde) 
e coloca-os no meio da mesa. Nota: os cartões verdes são mais fáceis de resolver e os cartões 
vermelhos mais difíceis.

Coloca as fichas dobráveis no centro da mesa de modo a serem acessíveis a todos. 
Usa tantas fichas como o número de jogadores, menos um. (Exemplo: para 4 jogadores, 
usa apenas 3 fichas).

O jogador que mais recentemente tenha cozinhado um prato devolve o primeiro cartão. 
Escolhe um monte (verde ou vermelho), conta em voz alta até 3 e vira o cartão.

Assim que o cartão for revelado, todos os jogadores começam a dobrar o seu pano da 
  receita para esconder todos os pratos que não aparecem no cartão do pedido.

CONTEÚDO:

OBJETIVO DO JOGO:

CONFIGURAÇÃO:

COMO JOGAR:
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Tylko wybitny Szef kuchni, o wyjątkowym talencie, 
nieprzeciętnej bystrości umysłu i wrażliwości zmysłów 

może marzyć aby być Najlepszym!

Znajdź swój sposób aby utrzymać gwiazdki 
i osiągnąć kulinarną chwałę!

4 chusteczki receptury, 42 karty zamówień, 3 żetony Fold-it, 12 żetonów gwiazdek, Instrukcja.

Zaginaj i składaj swoją chusteczkę receptury tak szybko jak to możliwe, aby wyczarować 
zamówienie wskazane na karcie.

Każdy z graczy otrzymuje jedną chusteczkę receptury, którą układa płasko przed sobą.
Na każdej znajduje się 16 obrazków dań. Front i rewers chusteczki są identyczne.

Każdy z graczy otrzymuje 3 żetony gwiazdek.

Potasuj dwa zestawy kart (zielone i czerwone) oddzielnie, następnie umieść na środku stołu.
Uwaga: Zielone karty mają niższy stopień trudności, czerwone są trudniejsze.

Połóżcie żetony Fold-it na środku stołu, tak aby były łatwo dostępne dla wszystkich graczy. 
Zawsze używajcie o jeden żeton mniej niż ilość graczy biorących udział w grze. (Przykład: 
gra 4 graczy, używamy tylko 3 żetony).

Gracz który ostatnio przygotowywał posiłek, jest pierwszym który odkrywa kartę. Wybiera 
poziom trudności (zielone/czerwone karty), odlicza głośno do trzech, następnie odwraca 
  kartę prezentując wszystkim jednocześnie.
Gdy tylko karta jest widoczna, gracze rozpoczynają wyścig - składają swoją chusteczkę 
    w taki sposób aby tylko dania z karty były widoczne.

ZAWARTOŚĆ:

CEL GRY:

PRZYGOTOWANIE:

ROZGRYWKA:

Les plus grands Chefs ont décidé de se mesurer 
dans une battle impitoyable 

pour déterminer le meilleur d’entre eux !

Ils devront se plier en 4 pour conserver leurs étoiles
et atteindre les sommets de la gloire culinaire !

4 mini-nappes, 42 cartes “commande”, 3 pions Fold-it, 12 étoiles, la règle du jeu.

Plier sa mini-nappe le plus vite possible afin de réaliser la combinaison indiquée sur la carte 
“commande”.

Chaque joueur se munit d’une mini-nappe et la dispose à plat, sur la table, devant lui.
Elles sont illustrées de 16 recettes. Le recto et le verso de la mini-nappe sont identiques.

Distribuer 3 étoiles à chaque joueur.

Mélanger séparément les cartes “commande”, former deux piles (une rouge et une verte) 
et les placer au centre de la table.
Note : les cartes vertes sont faciles à réaliser et les cartes rouges plus difficiles.

Placer les pions Fold-it au centre de la table de manière à ce qu’ils soient facilement  
accessibles pour tous. Mettre en jeu autant de pions que le nombre de joueurs, moins un. 
(Exemple : pour 4 joueurs, n’utiliser que 3 pions).

Le dernier joueur à avoir cuisiné un plat retourne la première carte. Il sélectionne la pile de 
son choix (verte ou rouge), compte à voix haute jusqu’à 3 puis retourne la carte.

Dès que la carte est révélée, tous les joueurs commencent à plier leur mini-nappe  
     afin d’en faire disparaître tous les plats n’apparaissant pas sur la commande.

CONTENU :

BUT DU JEU :

MISE EN PLACE :

DÉROULEMENT DE LA PARTIE :

De beste koks houden een meedogenloze wedstrijd.

Ze moeten ervoor vechten om hun sterren 
te behouden en zo culinaire glorie te behalen!

4 gerechtendoekjes, 42 kaartjes met een bestelling, 3 Fold-it fiches, 12 sterrenfiches, spelregels.

Zo snel mogelijk je gerechtendoekje vouwen om de bestelling op het kaartje klaar te maken.

Iedere speler krijgt een gerechtendoekje en legt het plat voor zich neer op tafel.
Op de doekjes staan 16 gerechten afgebeeld. De voorkant van het doekje is precies hetzelfde als 
de achterkant.

Iedere speler krijgt 3 sterrenfiches.

Schud de beide soorten kaartjes met bestellingen apart van elkaar. Maak er twee stapeltjes van 
(een rood en een groen stapeltje) en leg ze in het midden op tafel.
Let op: de groene kaartjes zijn makkelijker op te lossen dan de rode kaartjes.

Leg de Fold-it fiches in het midden op tafel zodat alle spelers er makkelijk bij kunnen. Gebruik 
evenveel fiches als het aantal spelers, min één. (Voorbeeld: gebruik bij 4 spelers 3 fiches.)

De speler die het laatst een maaltijd heeft bereid, mag beginnen. Hij of zij kiest een stapel 
(groen of rood), telt hardop tot 3 en draait het bovenste kaartje om.

Zodra het kaartje is omgedraaid, beginnen alle spelers hun gerechtendoekje zo te vouwen
  dat de gerechten die niet bij de bestelling horen, niet meer te zien zijn.

INHOUD:

DOEL VAN HET SPEL:

VOORBEREIDING:

HET SPEL:

Die talentiertesten Köche messen sich in einer 
erbarmungslosen Küchenschlacht um herauszufinden, 

wer der beste ist!

Sie kämpfen um ihre Sterne und kulinarischen Ruhm!

4 Speisentücher, 42 Bestellkarten, 3 Fold-it Chips, 12 Sternchips, Spielanleitung.

Dein Speisentuch so schnell wie möglich so zu falten, dass es der Bestellkarte entspricht.

Jeder Spieler nimmt ein Speisentuch und legt es vor sich auf den Tisch.
 Auf den Tüchern sieht man 16 Speisen. Die Vorder- und Rückseite des Speisentuchs sind 
identisch.

Jeder Spieler erhält 3 Sternchips.

Mischt die zwei Arten von Bestellkarten getrennt voneinander. Bildet zwei Stapel (einen 
roten, einen grünen) und legt sie in die Mitte des Tischs.
 Achtung: Die grünen Karten sind die leichteren und die roten Karten die schwierigeren.

Legt die Fold-it-Chips in die Mitte des Tischs, sodass alle Spieler gut dran kommen. Legt 
einen Chip weniger in die Mitte, als ihr Spieler seid (Beispiel: Für 4 Spieler nehmt ihr 3 Chips).

Der Spieler, der zuletzt gekocht hat, darf anfangen. Er wählt einen der beiden Stapel (grün 
oder rot) aus, zählt laut bis 3 und dreht die Karte um.

Sobald die Karte umgedreht ist, fangen alle Spieler an, ihre Speisentücher so zu falten,
  dass nur noch die Gerichte zu sehen sind, die auf der Bestellkarte stehen.

INHALT:

ZIEL DES SPIELS:

VORBEREITUNG:

SPIELABLAUF:

Los chefs más expertos han decidido enfrentarse
en una batalla despiadada para ver quién es el mejor de ellos.

¡Tendrán que luchar duro para conseguir sus estrellas 
y alcanzar la gloria culinaria!

4 manteles de receta, 42 tarjetas de pedidos, 3 fichas Fold-it, 12 estrellas, Instrucciones.

Dobla tu mantel de receta lo más rápido posible para completar tu pedido.

Cada jugador coge un mantel de receta y lo pone plano sobre la mesa delante de él. 
En el mantel hay 16 recetas. Ambas partes del mantel son idénticas.

Cada jugador coge 3 estrellas.

Separa las tarjetas de pedidos en dos montones, un montón con las tarjetas rojas y otro 
con las verdes, y colócalos en el centro de la mesa. 
Nota: las cartas verdes son más fáciles de resolver y las cartas rojas más difíciles.

Coloca las fichas Fold-it en el centro de la mesa para que todos los jugadores puedan 
llegar a ellas. Usa tantas fichas Fold-it como número de jugadores seais, menos uno.
(Por ejemplo: para 4 jugadores, usa solo 3 fichas Fold-it).

El jugador que haya cocinado más recientemente un plato de cocina empieza el juego. 
Selecciona un montón de tarjetas (verde o rojo), cuenta hasta 3 en voz alta y le da la vuelta 
a una tarjeta.
Cuando gire la tarjeta, todos los jugadores empiezan a doblar sus manteles para ocultar
   todos los platos que no aparecen en la tarjeta de receta.

CONTENIDO:

OBJETIVO DEL JUEGO:

ANTES DE JUGAR:

CÓMO SE JUEGA:

Os chefs mais qualificados decidiram enfrentar-se 
numa batalha implacável para ver quem é o melhor. 

A luta vai ser dura para ver quem consegue 
as suas estrelas e alcança a glória culinária!

4 toalhas de mesa, 42 cartões de pedido, 3 fichas dobráveis, 12 estrelas e instruções.

Dobra o teu pano de receita o mais rápido possível para completar o teu cartão de pedido.

Cada jogador pega num pano de receita e estende-o na mesa à sua frente. Os panos têm 
ilustrações de 16 receitas. A parte dianteira e a parte traseira do pano são idênticas.

Cada jogador recebe 3 fichas de estrelas.

Mistura os cartões de dois pedidos separadamente, forma dois montes (um vermelho, um verde) 
e coloca-os no meio da mesa. Nota: os cartões verdes são mais fáceis de resolver e os cartões 
vermelhos mais difíceis.

Coloca as fichas dobráveis no centro da mesa de modo a serem acessíveis a todos. 
Usa tantas fichas como o número de jogadores, menos um. (Exemplo: para 4 jogadores, 
usa apenas 3 fichas).

O jogador que mais recentemente tenha cozinhado um prato devolve o primeiro cartão. 
Escolhe um monte (verde ou vermelho), conta em voz alta até 3 e vira o cartão.

Assim que o cartão for revelado, todos os jogadores começam a dobrar o seu pano da 
  receita para esconder todos os pratos que não aparecem no cartão do pedido.

CONTEÚDO:

OBJETIVO DO JOGO:

CONFIGURAÇÃO:

COMO JOGAR:
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Tylko wybitny Szef kuchni, o wyjątkowym talencie, 
nieprzeciętnej bystrości umysłu i wrażliwości zmysłów 

może marzyć aby być Najlepszym!

Znajdź swój sposób aby utrzymać gwiazdki 
i osiągnąć kulinarną chwałę!

4 chusteczki receptury, 42 karty zamówień, 3 żetony Fold-it, 12 żetonów gwiazdek, Instrukcja.

Zaginaj i składaj swoją chusteczkę receptury tak szybko jak to możliwe, aby wyczarować 
zamówienie wskazane na karcie.

Każdy z graczy otrzymuje jedną chusteczkę receptury, którą układa płasko przed sobą.
Na każdej znajduje się 16 obrazków dań. Front i rewers chusteczki są identyczne.

Każdy z graczy otrzymuje 3 żetony gwiazdek.

Potasuj dwa zestawy kart (zielone i czerwone) oddzielnie, następnie umieść na środku stołu.
Uwaga: Zielone karty mają niższy stopień trudności, czerwone są trudniejsze.

Połóżcie żetony Fold-it na środku stołu, tak aby były łatwo dostępne dla wszystkich graczy. 
Zawsze używajcie o jeden żeton mniej niż ilość graczy biorących udział w grze. (Przykład: 
gra 4 graczy, używamy tylko 3 żetony).

Gracz który ostatnio przygotowywał posiłek, jest pierwszym który odkrywa kartę. Wybiera 
poziom trudności (zielone/czerwone karty), odlicza głośno do trzech, następnie odwraca 
  kartę prezentując wszystkim jednocześnie.
Gdy tylko karta jest widoczna, gracze rozpoczynają wyścig - składają swoją chusteczkę 
    w taki sposób aby tylko dania z karty były widoczne.

ZAWARTOŚĆ:

CEL GRY:

PRZYGOTOWANIE:

ROZGRYWKA:

Les plus grands Chefs ont décidé de se mesurer 
dans une battle impitoyable 

pour déterminer le meilleur d’entre eux !

Ils devront se plier en 4 pour conserver leurs étoiles
et atteindre les sommets de la gloire culinaire !

4 mini-nappes, 42 cartes “commande”, 3 pions Fold-it, 12 étoiles, la règle du jeu.

Plier sa mini-nappe le plus vite possible afin de réaliser la combinaison indiquée sur la carte 
“commande”.

Chaque joueur se munit d’une mini-nappe et la dispose à plat, sur la table, devant lui.
Elles sont illustrées de 16 recettes. Le recto et le verso de la mini-nappe sont identiques.

Distribuer 3 étoiles à chaque joueur.

Mélanger séparément les cartes “commande”, former deux piles (une rouge et une verte) 
et les placer au centre de la table.
Note : les cartes vertes sont faciles à réaliser et les cartes rouges plus difficiles.

Placer les pions Fold-it au centre de la table de manière à ce qu’ils soient facilement  
accessibles pour tous. Mettre en jeu autant de pions que le nombre de joueurs, moins un. 
(Exemple : pour 4 joueurs, n’utiliser que 3 pions).

Le dernier joueur à avoir cuisiné un plat retourne la première carte. Il sélectionne la pile de 
son choix (verte ou rouge), compte à voix haute jusqu’à 3 puis retourne la carte.

Dès que la carte est révélée, tous les joueurs commencent à plier leur mini-nappe  
     afin d’en faire disparaître tous les plats n’apparaissant pas sur la commande.

CONTENU :

BUT DU JEU :

MISE EN PLACE :

DÉROULEMENT DE LA PARTIE :

De beste koks houden een meedogenloze wedstrijd.

Ze moeten ervoor vechten om hun sterren 
te behouden en zo culinaire glorie te behalen!

4 gerechtendoekjes, 42 kaartjes met een bestelling, 3 Fold-it fiches, 12 sterrenfiches, spelregels.

Zo snel mogelijk je gerechtendoekje vouwen om de bestelling op het kaartje klaar te maken.

Iedere speler krijgt een gerechtendoekje en legt het plat voor zich neer op tafel.
Op de doekjes staan 16 gerechten afgebeeld. De voorkant van het doekje is precies hetzelfde als 
de achterkant.

Iedere speler krijgt 3 sterrenfiches.

Schud de beide soorten kaartjes met bestellingen apart van elkaar. Maak er twee stapeltjes van 
(een rood en een groen stapeltje) en leg ze in het midden op tafel.
Let op: de groene kaartjes zijn makkelijker op te lossen dan de rode kaartjes.

Leg de Fold-it fiches in het midden op tafel zodat alle spelers er makkelijk bij kunnen. Gebruik 
evenveel fiches als het aantal spelers, min één. (Voorbeeld: gebruik bij 4 spelers 3 fiches.)

De speler die het laatst een maaltijd heeft bereid, mag beginnen. Hij of zij kiest een stapel 
(groen of rood), telt hardop tot 3 en draait het bovenste kaartje om.

Zodra het kaartje is omgedraaid, beginnen alle spelers hun gerechtendoekje zo te vouwen
  dat de gerechten die niet bij de bestelling horen, niet meer te zien zijn.

INHOUD:

DOEL VAN HET SPEL:

VOORBEREIDING:

HET SPEL:

Die talentiertesten Köche messen sich in einer 
erbarmungslosen Küchenschlacht um herauszufinden, 

wer der beste ist!

Sie kämpfen um ihre Sterne und kulinarischen Ruhm!

4 Speisentücher, 42 Bestellkarten, 3 Fold-it Chips, 12 Sternchips, Spielanleitung.

Dein Speisentuch so schnell wie möglich so zu falten, dass es der Bestellkarte entspricht.

Jeder Spieler nimmt ein Speisentuch und legt es vor sich auf den Tisch.
 Auf den Tüchern sieht man 16 Speisen. Die Vorder- und Rückseite des Speisentuchs sind 
identisch.

Jeder Spieler erhält 3 Sternchips.

Mischt die zwei Arten von Bestellkarten getrennt voneinander. Bildet zwei Stapel (einen 
roten, einen grünen) und legt sie in die Mitte des Tischs.
 Achtung: Die grünen Karten sind die leichteren und die roten Karten die schwierigeren.

Legt die Fold-it-Chips in die Mitte des Tischs, sodass alle Spieler gut dran kommen. Legt 
einen Chip weniger in die Mitte, als ihr Spieler seid (Beispiel: Für 4 Spieler nehmt ihr 3 Chips).

Der Spieler, der zuletzt gekocht hat, darf anfangen. Er wählt einen der beiden Stapel (grün 
oder rot) aus, zählt laut bis 3 und dreht die Karte um.

Sobald die Karte umgedreht ist, fangen alle Spieler an, ihre Speisentücher so zu falten,
  dass nur noch die Gerichte zu sehen sind, die auf der Bestellkarte stehen.

INHALT:

ZIEL DES SPIELS:

VORBEREITUNG:

SPIELABLAUF:

Los chefs más expertos han decidido enfrentarse
en una batalla despiadada para ver quién es el mejor de ellos.

¡Tendrán que luchar duro para conseguir sus estrellas 
y alcanzar la gloria culinaria!

4 manteles de receta, 42 tarjetas de pedidos, 3 fichas Fold-it, 12 estrellas, Instrucciones.

Dobla tu mantel de receta lo más rápido posible para completar tu pedido.

Cada jugador coge un mantel de receta y lo pone plano sobre la mesa delante de él. 
En el mantel hay 16 recetas. Ambas partes del mantel son idénticas.

Cada jugador coge 3 estrellas.

Separa las tarjetas de pedidos en dos montones, un montón con las tarjetas rojas y otro 
con las verdes, y colócalos en el centro de la mesa. 
Nota: las cartas verdes son más fáciles de resolver y las cartas rojas más difíciles.

Coloca las fichas Fold-it en el centro de la mesa para que todos los jugadores puedan 
llegar a ellas. Usa tantas fichas Fold-it como número de jugadores seais, menos uno.
(Por ejemplo: para 4 jugadores, usa solo 3 fichas Fold-it).

El jugador que haya cocinado más recientemente un plato de cocina empieza el juego. 
Selecciona un montón de tarjetas (verde o rojo), cuenta hasta 3 en voz alta y le da la vuelta 
a una tarjeta.
Cuando gire la tarjeta, todos los jugadores empiezan a doblar sus manteles para ocultar
   todos los platos que no aparecen en la tarjeta de receta.

CONTENIDO:

OBJETIVO DEL JUEGO:

ANTES DE JUGAR:

CÓMO SE JUEGA:

Os chefs mais qualificados decidiram enfrentar-se 
numa batalha implacável para ver quem é o melhor. 

A luta vai ser dura para ver quem consegue 
as suas estrelas e alcança a glória culinária!

4 toalhas de mesa, 42 cartões de pedido, 3 fichas dobráveis, 12 estrelas e instruções.

Dobra o teu pano de receita o mais rápido possível para completar o teu cartão de pedido.

Cada jogador pega num pano de receita e estende-o na mesa à sua frente. Os panos têm 
ilustrações de 16 receitas. A parte dianteira e a parte traseira do pano são idênticas.

Cada jogador recebe 3 fichas de estrelas.

Mistura os cartões de dois pedidos separadamente, forma dois montes (um vermelho, um verde) 
e coloca-os no meio da mesa. Nota: os cartões verdes são mais fáceis de resolver e os cartões 
vermelhos mais difíceis.

Coloca as fichas dobráveis no centro da mesa de modo a serem acessíveis a todos. 
Usa tantas fichas como o número de jogadores, menos um. (Exemplo: para 4 jogadores, 
usa apenas 3 fichas).

O jogador que mais recentemente tenha cozinhado um prato devolve o primeiro cartão. 
Escolhe um monte (verde ou vermelho), conta em voz alta até 3 e vira o cartão.

Assim que o cartão for revelado, todos os jogadores começam a dobrar o seu pano da 
  receita para esconder todos os pratos que não aparecem no cartão do pedido.

CONTEÚDO:

OBJETIVO DO JOGO:

CONFIGURAÇÃO:

COMO JOGAR:

C
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F Attention.
. Waarschuwing.
k Achtung.
p Advertencia.
\ Atenção.
; Ostrzeżenie.

Petits éléments. Danger d’étouffement. 
Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar.
Kleine Teile. Erstickungsgefahr.
Partes pequeñas. Peligro de atragantamiento.
Pequenas partes. Risco de asfixia. 
Małe części. Niebezpieczeństwo udławienia się.

Taille habituelle
<10mm

Taille minimum
<10mm

       © 2017 Goliath France, 1, rue de la Z.A. sous le Beer, 27730 Bueil, France. 
Informations à conserver. Enlever tous les éléments non nécessaires au jeu avant 
de donner le produit à votre enfant (exemple : attaches plastiques…)
Fabriqué en Chine.

       © 2017 Goliath BV, 8051 KR Hattem, Holland. 
Helpdesk?! Ga niet terug naar de winkel maar bel ons rechtstreeks! Goliath  
HOLLAND Tel: 0900- 5003030. Verwijder alle verpakkingsmaterialen  alvorens het 
product aan het kind te geven. Made in China.

   © 2017 Goliath Toys GmbH, Otto-Hahn-Straße 46, 63303 Dreieich, 
Deutschland. Aufzubewahrende Informationen Alle für das Spiel nicht notwen-
digen Teile entfernen, bevor Sie das Produkt Ihrem Kind geben (Beispiel :  
Plastikbefestigungen). Hergestellt in China.

   © 2017 Goliath Games Iberia SRL. Apartado de correos 238. 46470  
Catarroja (Valencia) España Guarde esta información para futuras  
referencias.  Retire todos los elementos no necesarios antes de darle el  
juguete al niño (ej: plásticos, gomas, etc). Fabricado en China. 

   © 2017 Goliath Games Iberia SRL. Apartado de correios 238. 46470 
Catarroja (Valencia) Espanha Informações a guardar. Retirar todos os ele-
mentos não necessários ao jogo antes de dar o o produto ao seu filho  
(exemplo: atilhos de plástico...) Fabricado em China. 

       © 2017 ul.Noakowskiego 8/5, 00-666 Warszawa.
Informacje, które należy zachować. Usunąć wszystkie elementy  
niepotrzebne do zabawy przed oddaniem zabawki dziecku
(np opaski plastikowe ...) Wyprodukowano w Chinach.

A la fin du pliage, il ne doit rester sur la mini-nappe QUE les recettes de la carte “commande”. 
AUCUNE autre recette de doit apparaître.

Attention ! Seuls les pliages horizontaux et verticaux sont autorisés. Les pliages doivent 
s’effectuer le long des lignes de séparation entre les colonnes (fig. A). Autrement dit,  
il est absolument interdit de plier une case en 2 (fig. B).

Souvenez-vous que chaque plat est imprimé au même emplacement que ce soit au recto 
ou au verso de la mini-nappe. Ceci s’avèrera très utile pour terminer certaines commandes.

La disposition des plats sur la mini-nappe en fin de pliage importe peu. L’essentiel est que 
tous les plats qui apparaissent sur la carte “commande” soient présents (fig. C).

Dès qu’un joueur termine son pliage, il doit se saisir d’un pion Fold-it et le placer dessus.

En toute logique, il ne restera pas de pion pour le dernier joueur, qui perdra alors, l’une de ses 
étoiles.

Un joueur ayant attrapé un pion Fold-it mais dont le pliage est erroné perd une étoile.  
Dans ce cas particulier, le dernier joueur n’est pas sanctionné et ne perd pas d’étoile.

Avant de commencer un nouveau tour, replacez les pions Fold-it au centre de la table,  
écartez la carte précédente et dépliez votre mini-nappe.

Le joueur ayant perdu le tour précédent choisit le niveau de difficulté et retourne la carte 
supérieure de la pile, annonçant ainsi le début d’une nouvelle course aux plats.

Dès qu’un joueur perd sa dernière étoile, il est éliminé. Retirez alors un pion Fold-it du jeu.

Als de spelers klaar zijn met vouwen, moeten ALLE gerechten die op het kaartje staan nog te 
zien zijn op het gerechtendoekje. Er mogen GEEN andere gerechten meer zichtbaar zijn.

Maar let op! Alleen horizontale en verticale vouwen zijn toegestaan. De vouwen moeten precies 
de lijntjes volgen tussen de rijen en kolommen (fig. A). Met andere woorden, het is niet  
toegestaan om een afbeelding dubbel te vouwen (fig. B).

Onthoud dat elk gerecht aan beide kanten van het doekje op dezelfde plek staat afgebeeld. 
Dat is handig om te weten bij het vouwen van bepaalde bestellingen.

Het maakt niet uit in welke volgorde de gerechten staan als je klaar bent met vouwen.  
Waar het om gaat, is dat alle gerechten van het kaartje te zien zijn (fig. C).

Een speler die klaar is met vouwen, mag een Fold-it fiche pakken en op zijn of haar doekje 
leggen.

Voor de speler die het laatst klaar is, blijft geen fiche over. Hij of zij verliest daarom een ster. 

Spelers die wel een Fold-it fiche hebben gepakt, maar het doekje niet volgens de spelregels of 
het kaartje hebben gevouwen, verliezen een ster. In dit geval verliest de laatste speler geen ster.

Elke nieuwe ronde begint zodra iedereen de Fold-it fiches op tafel heeft teruggelegd, het  
gebruikte kaartje met bestellingen apart is gelegd en de gerechtendoekjes weer uitgevouwen 
op tafel liggen.

De speler die de vorige ronde heeft verloren, kiest de moeilijkheidsgraad en draait het bovenste 
kaartje van de stapel om voor een nieuwe kookronde.

Een speler die alle sterren kwijt is, mag niet meer meedoen. Haal dan ook een Fold-it fiche uit 
het spel.

Wenn die Spieler mit dem Falten fertig sind, müssen ALLE Speisen von der Bestellkarte noch 
auf dem Speisentuch zu sehen sein. KEIN anderes Gericht darf noch zu sehen sein.

Vorsicht! Man darf nur horizontal und vertikal falten. Man darf nur entlang der Trennlinien 
zwischen den Feldern falten (Abb. A). Anders ausgedrückt: Es dürfen keine Felder halbiert 
werden (Abb. B).
Denkt daran, dass jedes Gericht auf der Vorder- und Rückseite des Speisentuchs an dersel-
ben Stelle steht. Das kann bei manchen Bestellungen sehr hilfreich sein.

Es ist egal, wo auf dem Speisentuch das Gericht nach dem Falten zu sehen ist, solange alle 
Gerichte von der Bestellkarte zu sehen sein (Abb. C).

Sobald ein Spieler mit dem Falten fertig ist, schnappt er sich einen Fold-it-Chip und legt ihn 
auf sein Tuch.

Für den letzten Spieler bleibt kein Chip mehr übrig, er verliert einen seiner Sterne.

Ein Spieler, der sich einen Fold-it-Chip genommen haben, aber dessen Tuch nicht regel-
konform gefaltet ist oder nicht der Bestellkarte entspricht, verliert einen Stern. In diesem Fall 
verliert der Spieler, der Letzter geworden ist, keinen Stern.

Vor der nächsten Runde werden die Fold-it-Chips wieder in die Mitte gelegt, die gespielte 
Bestellkarte zur Seite gelegt und die Speisentücher auseinandergefaltet.

Der Spieler, der die letzte Runde verloren hat, wählt den Schwierigkeitsgrad und dreht die 
oberste Karte des entsprechenden Stapels um, um eine neue Runde zu starten.

Wenn ein Spieler seinen letzten Stern verloren hat, scheidet er aus. Nehmt einen Fold-it-Chip 
aus dem Spiel.

Al final del doblado, SOLAMENTE deben verse TODAS las recetas que hay en la tarjeta.
No puede haber recetas de más, pero tampoco de menos.

¡Atención! Solo está permitido doblar el mantel en pliegues horizontales y verticales. Los pliegues 
deben hacerse por las lineas del mantel (fig. A). Es decir, está absolutamente prohibido no doblar el 
mantel por la línea para mostrar dos recetas a la vez (fig. B).  

Recuerda que cada plato está igual por ambos lados del mantel. Esto te será muy útil para 
completar tus pedidos.

El orden de los platos en el mantel al final del doblado no importa. Solo es necesario que todos los 
platos que aparecen en la tarjeta de pedido estén presentes (fig.C). 

En cuanto un jugador complete su pedido, tiene que coger una ficha Fold-it y ponerla encima de su 
mantel de receta.

El último jugador en completar su pedido se queda sin ficha Fold-it, y tiene que deshacerse de una 
de sus estrellas.

Un jugador que ha cogido una ficha Fold-it pero que ha cometido un error pierde una estrella. 
En este caso en particular, el último jugador no pierde una estrella.

Antes de empezar una nueva ronda, hay que devolver todas las fichas Fold-it al centro de la mesa, 
poner la tarjeta de receta al final de todo el montón y desplegar el mantel.

El jugador que ha perdido la ronda anterior selecciona ahora el nivel de dificultad (verde o rojo), gira 
una nueva tarjeta de la parte superior del montón y empieza una nueva ronda de cocina.

Si un jugador pierde todas sus estrellas queda eliminado del juego. Entonces habrá que quitar 
también una ficha Fold-it.

Depois de dobrarem, SOMENTE devem permanecer TODAS as receitas mostradas no cartão.

Cuidado! Só são permitidas dobragens horizontais e verticais. As dobras devem seguir as lin-
has definidas entre as colunas (fig. A). Em outras palavras, é absolutamente proibido dobrar um 
espaço em 2 (fig.B).

Recorda que cada prato é impresso no mesmo local em ambos os lados do pano da receita. 
Isto será muito útil para completar alguns pedidos.

A disposição dos pratos no pano da receita no final da dobragem não importa. Só é impor-
tante que todos os pratos mostrados no cartão do pedido estejam presentes (fig.C).

Assim que um jogador completar um pedido, deve pegar numa ficha dobrável e colocá-la em 
cima do seu pano.

Não haverá nenhuma ficha restante para o último jogador, que terá que descartar uma das 
suas estrelas.

Um jogador que tenha pegado numa ficha dobrável, mas que tenha cometido um erro, perde 
uma estrela. Neste caso específico, o último jogador não perde uma estrela.

Antes de iniciar uma nova rodada, é preciso devolver os dobráveis ao centro da mesa, des-
cartar o cartão anterior e desdobrar o pano da receita.

O jogador que perdeu a rodada anterior seleciona o nível de dificuldade e vira a carta de cima 
do monte, iniciando assim uma nova rodada culinária.

Quando um jogador perde a sua última estrela, este é eliminado e um dobrável tem de ser 
retirado do jogo.

Na koniec składania, TYLKO i WSZYSTKIE dania z karty muszą być widoczne.

Uwaga! Tylko składanie w poziomie i pionie jest dozwolone. Linie składania muszą być zgodne z 
wskazanymi liniami oddzielającymi (fig. A). Innymi słowy - nie można dzielić dania na pół (fig. B).

Pamiętajcie, że każde z dań znajduje się w tym samym miejscu, po obu stronach chusteczki.  
Wskazówka ta będzie niezwykle przydatna, aby przygotować niektóre zamówienia.

Ułożenie dań na zamówienieu nie ma znaczenia - ważne aby wszystkie dania z zamówienia były 
widoczne (fig. C).

Gdy tylko gracz uzna, że zrealizował zamówienie, łapie żeton Fold-it i umieszcza na swojej  
chusteczce.

Dla jednego z graczy zabraknie żetonu Fold-it. To właśnie on w tej rundzie stracił jedną ze swoich 
gwiazdek.

Jeżeli którykolwiek z graczy użył żetonu Fold-it, chociaż nie zrealizował zamówienia prawidłowo 
traci gwiazdkę. W tym wyjątkowym przypadku, «ostatni» gracz nie traci gwiazdki - tym razem mu 
się upiekło!

Przed przystąpieniem do kolejnej rundy gracze odkładają żetony Fold-it na środek stołu, odkładają 
zagraną kartę na bok i prostują chusteczki.

Gracz który był ostatni w poprzedniej rundzie, rozpoczyna kolejną (wybiera poziom trudności), 
odkrywa kartę i rozpoczyna nowe wyzwanie w gotowanie!

Jeżeli któryś z graczy straci wszystkie swoje gwiazdki - zostaje wyeliminowany z gry. 
Pamiętajcie aby po każdej eliminacji odjąć jeden żeton Fold-it z puli.

Le dernier joueur en possession d’étoiles remporte la partie.
De laatste speler die nog een ster over heeft, wint het spel.Der letzte Spieler, der noch Sternchips hat, gewinnt.El último jugador con estrellas gana el juego.O último jogador que mantém as fichas de estrelas ganha o jogo.Ostatni gracz który zostanie w grze - wygrywa grę.

- Il est interdit de plier une case en son milieu ou de plier en diagonale.
- Vérifiez que tous les pliages correspondent bien à la commande.
- Pensez à retirer un pion du jeu à chaque fois qu’un joueur est éliminé.

- Een afbeelding mag niet dubbel- of schuingevouwen worden.
- Zorg ervoor dat alle gerechtendoekjes overeenkomen met de bestelling op het kaartje.
- Denk eraan om ook een Fold-it fiche uit het spel te halen zodra een speler niet meer mag meedoen.

- Ein Feld darf nicht halbiert oder schräg gefaltet werden.
- Achtet darauf, dass jedes Speisentuch der Bestellkarte entspricht.
- Denkt daran, einen Chip aus dem Spiel zu nehmen, sobald ein Spieler ausscheidet.

- Un espacio no se puede doblar en 2 o diagonalmente.
- Asegúrate de que cada mantel de receta coincida con la tarjeta de pedido.
- Recuerda retirar una ficha Fold-it del juego cada vez que un jugador es eliminado.

- Um espaço não pode ser dobrado em 2 ou na diagonal.
- Verificar se cada pano da receita corresponde ao cartão de pedido.
- É necessário recordar retirar  uma ficha do jogo cada vez que um jogador é eliminado.

-nie można «łamać» chusteczki po skosie, żadne pole nie może być «łamane» na pół.
-zawsze dokładnie sprawdzajcie czy wy i wasi przeciwnicy prawidłowo zrealizowaliście 
zamówienie (łatwo się pomylić).
-usuwajcie jeden żeton Fold-it z puli za każdym razem gdy odpada gracz.

FIN DE LA PARTIE :DE WINNAAR VAN HET SPEL:GEWINNER:GANADOR DEL JUEGO:GANHAR O JOGO:ZWYCIĘSTWO!

PRÉCISIONS :BELANGRIJK:HINWEIS:NOTAS: ESCLARECIMENTOS:UWAGI:
Agsty - Sophie Marie - Shutterstock

© 2016 HappyBaobab.
All rights reserved.
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F Attention.
. Waarschuwing.
k Achtung.
p Advertencia.
\ Atenção.
; Ostrzeżenie.

Petits éléments. Danger d’étouffement. 
Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar.
Kleine Teile. Erstickungsgefahr.
Partes pequeñas. Peligro de atragantamiento.
Pequenas partes. Risco de asfixia. 
Małe części. Niebezpieczeństwo udławienia się.

Taille habituelle
<10mm

Taille minimum
<10mm

       © 2017 Goliath France, 1, rue de la Z.A. sous le Beer, 27730 Bueil, France. 
Informations à conserver. Enlever tous les éléments non nécessaires au jeu avant 
de donner le produit à votre enfant (exemple : attaches plastiques…)
Fabriqué en Chine.

       © 2017 Goliath BV, 8051 KR Hattem, Holland. 
Helpdesk?! Ga niet terug naar de winkel maar bel ons rechtstreeks! Goliath  
HOLLAND Tel: 0900- 5003030. Verwijder alle verpakkingsmaterialen  alvorens het 
product aan het kind te geven. Made in China.

   © 2017 Goliath Toys GmbH, Otto-Hahn-Straße 46, 63303 Dreieich, 
Deutschland. Aufzubewahrende Informationen Alle für das Spiel nicht notwen-
digen Teile entfernen, bevor Sie das Produkt Ihrem Kind geben (Beispiel :  
Plastikbefestigungen). Hergestellt in China.

   © 2017 Goliath Games Iberia SRL. Apartado de correos 238. 46470  
Catarroja (Valencia) España Guarde esta información para futuras  
referencias.  Retire todos los elementos no necesarios antes de darle el  
juguete al niño (ej: plásticos, gomas, etc). Fabricado en China. 

   © 2017 Goliath Games Iberia SRL. Apartado de correios 238. 46470 
Catarroja (Valencia) Espanha Informações a guardar. Retirar todos os ele-
mentos não necessários ao jogo antes de dar o o produto ao seu filho  
(exemplo: atilhos de plástico...) Fabricado em China. 

       © 2017 ul.Noakowskiego 8/5, 00-666 Warszawa.
Informacje, które należy zachować. Usunąć wszystkie elementy  
niepotrzebne do zabawy przed oddaniem zabawki dziecku
(np opaski plastikowe ...) Wyprodukowano w Chinach.

A la fin du pliage, il ne doit rester sur la mini-nappe QUE les recettes de la carte “commande”. 
AUCUNE autre recette de doit apparaître.

Attention ! Seuls les pliages horizontaux et verticaux sont autorisés. Les pliages doivent 
s’effectuer le long des lignes de séparation entre les colonnes (fig. A). Autrement dit,  
il est absolument interdit de plier une case en 2 (fig. B).

Souvenez-vous que chaque plat est imprimé au même emplacement que ce soit au recto 
ou au verso de la mini-nappe. Ceci s’avèrera très utile pour terminer certaines commandes.

La disposition des plats sur la mini-nappe en fin de pliage importe peu. L’essentiel est que 
tous les plats qui apparaissent sur la carte “commande” soient présents (fig. C).

Dès qu’un joueur termine son pliage, il doit se saisir d’un pion Fold-it et le placer dessus.

En toute logique, il ne restera pas de pion pour le dernier joueur, qui perdra alors, l’une de ses 
étoiles.

Un joueur ayant attrapé un pion Fold-it mais dont le pliage est erroné perd une étoile.  
Dans ce cas particulier, le dernier joueur n’est pas sanctionné et ne perd pas d’étoile.

Avant de commencer un nouveau tour, replacez les pions Fold-it au centre de la table,  
écartez la carte précédente et dépliez votre mini-nappe.

Le joueur ayant perdu le tour précédent choisit le niveau de difficulté et retourne la carte 
supérieure de la pile, annonçant ainsi le début d’une nouvelle course aux plats.

Dès qu’un joueur perd sa dernière étoile, il est éliminé. Retirez alors un pion Fold-it du jeu.

Als de spelers klaar zijn met vouwen, moeten ALLE gerechten die op het kaartje staan nog te 
zien zijn op het gerechtendoekje. Er mogen GEEN andere gerechten meer zichtbaar zijn.

Maar let op! Alleen horizontale en verticale vouwen zijn toegestaan. De vouwen moeten precies 
de lijntjes volgen tussen de rijen en kolommen (fig. A). Met andere woorden, het is niet  
toegestaan om een afbeelding dubbel te vouwen (fig. B).

Onthoud dat elk gerecht aan beide kanten van het doekje op dezelfde plek staat afgebeeld. 
Dat is handig om te weten bij het vouwen van bepaalde bestellingen.

Het maakt niet uit in welke volgorde de gerechten staan als je klaar bent met vouwen.  
Waar het om gaat, is dat alle gerechten van het kaartje te zien zijn (fig. C).

Een speler die klaar is met vouwen, mag een Fold-it fiche pakken en op zijn of haar doekje 
leggen.

Voor de speler die het laatst klaar is, blijft geen fiche over. Hij of zij verliest daarom een ster. 

Spelers die wel een Fold-it fiche hebben gepakt, maar het doekje niet volgens de spelregels of 
het kaartje hebben gevouwen, verliezen een ster. In dit geval verliest de laatste speler geen ster.

Elke nieuwe ronde begint zodra iedereen de Fold-it fiches op tafel heeft teruggelegd, het  
gebruikte kaartje met bestellingen apart is gelegd en de gerechtendoekjes weer uitgevouwen 
op tafel liggen.

De speler die de vorige ronde heeft verloren, kiest de moeilijkheidsgraad en draait het bovenste 
kaartje van de stapel om voor een nieuwe kookronde.

Een speler die alle sterren kwijt is, mag niet meer meedoen. Haal dan ook een Fold-it fiche uit 
het spel.

Wenn die Spieler mit dem Falten fertig sind, müssen ALLE Speisen von der Bestellkarte noch 
auf dem Speisentuch zu sehen sein. KEIN anderes Gericht darf noch zu sehen sein.

Vorsicht! Man darf nur horizontal und vertikal falten. Man darf nur entlang der Trennlinien 
zwischen den Feldern falten (Abb. A). Anders ausgedrückt: Es dürfen keine Felder halbiert 
werden (Abb. B).
Denkt daran, dass jedes Gericht auf der Vorder- und Rückseite des Speisentuchs an dersel-
ben Stelle steht. Das kann bei manchen Bestellungen sehr hilfreich sein.

Es ist egal, wo auf dem Speisentuch das Gericht nach dem Falten zu sehen ist, solange alle 
Gerichte von der Bestellkarte zu sehen sein (Abb. C).

Sobald ein Spieler mit dem Falten fertig ist, schnappt er sich einen Fold-it-Chip und legt ihn 
auf sein Tuch.

Für den letzten Spieler bleibt kein Chip mehr übrig, er verliert einen seiner Sterne.

Ein Spieler, der sich einen Fold-it-Chip genommen haben, aber dessen Tuch nicht regel-
konform gefaltet ist oder nicht der Bestellkarte entspricht, verliert einen Stern. In diesem Fall 
verliert der Spieler, der Letzter geworden ist, keinen Stern.

Vor der nächsten Runde werden die Fold-it-Chips wieder in die Mitte gelegt, die gespielte 
Bestellkarte zur Seite gelegt und die Speisentücher auseinandergefaltet.

Der Spieler, der die letzte Runde verloren hat, wählt den Schwierigkeitsgrad und dreht die 
oberste Karte des entsprechenden Stapels um, um eine neue Runde zu starten.

Wenn ein Spieler seinen letzten Stern verloren hat, scheidet er aus. Nehmt einen Fold-it-Chip 
aus dem Spiel.

Al final del doblado, SOLAMENTE deben verse TODAS las recetas que hay en la tarjeta.
No puede haber recetas de más, pero tampoco de menos.

¡Atención! Solo está permitido doblar el mantel en pliegues horizontales y verticales. Los pliegues 
deben hacerse por las lineas del mantel (fig. A). Es decir, está absolutamente prohibido no doblar el 
mantel por la línea para mostrar dos recetas a la vez (fig. B).  

Recuerda que cada plato está igual por ambos lados del mantel. Esto te será muy útil para 
completar tus pedidos.

El orden de los platos en el mantel al final del doblado no importa. Solo es necesario que todos los 
platos que aparecen en la tarjeta de pedido estén presentes (fig.C). 

En cuanto un jugador complete su pedido, tiene que coger una ficha Fold-it y ponerla encima de su 
mantel de receta.

El último jugador en completar su pedido se queda sin ficha Fold-it, y tiene que deshacerse de una 
de sus estrellas.

Un jugador que ha cogido una ficha Fold-it pero que ha cometido un error pierde una estrella. 
En este caso en particular, el último jugador no pierde una estrella.

Antes de empezar una nueva ronda, hay que devolver todas las fichas Fold-it al centro de la mesa, 
poner la tarjeta de receta al final de todo el montón y desplegar el mantel.

El jugador que ha perdido la ronda anterior selecciona ahora el nivel de dificultad (verde o rojo), gira 
una nueva tarjeta de la parte superior del montón y empieza una nueva ronda de cocina.

Si un jugador pierde todas sus estrellas queda eliminado del juego. Entonces habrá que quitar 
también una ficha Fold-it.

Depois de dobrarem, SOMENTE devem permanecer TODAS as receitas mostradas no cartão.

Cuidado! Só são permitidas dobragens horizontais e verticais. As dobras devem seguir as lin-
has definidas entre as colunas (fig. A). Em outras palavras, é absolutamente proibido dobrar um 
espaço em 2 (fig.B).

Recorda que cada prato é impresso no mesmo local em ambos os lados do pano da receita. 
Isto será muito útil para completar alguns pedidos.

A disposição dos pratos no pano da receita no final da dobragem não importa. Só é impor-
tante que todos os pratos mostrados no cartão do pedido estejam presentes (fig.C).

Assim que um jogador completar um pedido, deve pegar numa ficha dobrável e colocá-la em 
cima do seu pano.

Não haverá nenhuma ficha restante para o último jogador, que terá que descartar uma das 
suas estrelas.

Um jogador que tenha pegado numa ficha dobrável, mas que tenha cometido um erro, perde 
uma estrela. Neste caso específico, o último jogador não perde uma estrela.

Antes de iniciar uma nova rodada, é preciso devolver os dobráveis ao centro da mesa, des-
cartar o cartão anterior e desdobrar o pano da receita.

O jogador que perdeu a rodada anterior seleciona o nível de dificuldade e vira a carta de cima 
do monte, iniciando assim uma nova rodada culinária.

Quando um jogador perde a sua última estrela, este é eliminado e um dobrável tem de ser 
retirado do jogo.

Na koniec składania, TYLKO i WSZYSTKIE dania z karty muszą być widoczne.

Uwaga! Tylko składanie w poziomie i pionie jest dozwolone. Linie składania muszą być zgodne z 
wskazanymi liniami oddzielającymi (fig. A). Innymi słowy - nie można dzielić dania na pół (fig. B).

Pamiętajcie, że każde z dań znajduje się w tym samym miejscu, po obu stronach chusteczki.  
Wskazówka ta będzie niezwykle przydatna, aby przygotować niektóre zamówienia.

Ułożenie dań na zamówienieu nie ma znaczenia - ważne aby wszystkie dania z zamówienia były 
widoczne (fig. C).

Gdy tylko gracz uzna, że zrealizował zamówienie, łapie żeton Fold-it i umieszcza na swojej  
chusteczce.

Dla jednego z graczy zabraknie żetonu Fold-it. To właśnie on w tej rundzie stracił jedną ze swoich 
gwiazdek.

Jeżeli którykolwiek z graczy użył żetonu Fold-it, chociaż nie zrealizował zamówienia prawidłowo 
traci gwiazdkę. W tym wyjątkowym przypadku, «ostatni» gracz nie traci gwiazdki - tym razem mu 
się upiekło!

Przed przystąpieniem do kolejnej rundy gracze odkładają żetony Fold-it na środek stołu, odkładają 
zagraną kartę na bok i prostują chusteczki.

Gracz który był ostatni w poprzedniej rundzie, rozpoczyna kolejną (wybiera poziom trudności), 
odkrywa kartę i rozpoczyna nowe wyzwanie w gotowanie!

Jeżeli któryś z graczy straci wszystkie swoje gwiazdki - zostaje wyeliminowany z gry. 
Pamiętajcie aby po każdej eliminacji odjąć jeden żeton Fold-it z puli.

Le dernier joueur en possession d’étoiles remporte la partie.
De laatste speler die nog een ster over heeft, wint het spel.Der letzte Spieler, der noch Sternchips hat, gewinnt.El último jugador con estrellas gana el juego.O último jogador que mantém as fichas de estrelas ganha o jogo.Ostatni gracz który zostanie w grze - wygrywa grę.

- Il est interdit de plier une case en son milieu ou de plier en diagonale.
- Vérifiez que tous les pliages correspondent bien à la commande.
- Pensez à retirer un pion du jeu à chaque fois qu’un joueur est éliminé.

- Een afbeelding mag niet dubbel- of schuingevouwen worden.
- Zorg ervoor dat alle gerechtendoekjes overeenkomen met de bestelling op het kaartje.
- Denk eraan om ook een Fold-it fiche uit het spel te halen zodra een speler niet meer mag meedoen.

- Ein Feld darf nicht halbiert oder schräg gefaltet werden.
- Achtet darauf, dass jedes Speisentuch der Bestellkarte entspricht.
- Denkt daran, einen Chip aus dem Spiel zu nehmen, sobald ein Spieler ausscheidet.

- Un espacio no se puede doblar en 2 o diagonalmente.
- Asegúrate de que cada mantel de receta coincida con la tarjeta de pedido.
- Recuerda retirar una ficha Fold-it del juego cada vez que un jugador es eliminado.

- Um espaço não pode ser dobrado em 2 ou na diagonal.
- Verificar se cada pano da receita corresponde ao cartão de pedido.
- É necessário recordar retirar  uma ficha do jogo cada vez que um jogador é eliminado.

-nie można «łamać» chusteczki po skosie, żadne pole nie może być «łamane» na pół.
-zawsze dokładnie sprawdzajcie czy wy i wasi przeciwnicy prawidłowo zrealizowaliście 
zamówienie (łatwo się pomylić).
-usuwajcie jeden żeton Fold-it z puli za każdym razem gdy odpada gracz.

FIN DE LA PARTIE :DE WINNAAR VAN HET SPEL:GEWINNER:GANADOR DEL JUEGO:GANHAR O JOGO:ZWYCIĘSTWO!

PRÉCISIONS :BELANGRIJK:HINWEIS:NOTAS: ESCLARECIMENTOS:UWAGI:
Agsty - Sophie Marie - Shutterstock
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